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[1] It turns out that the secret behind our recently extended life span is not due to genetics or natural 

selection, but rather to the relentless improvements made to our overall standard of living.

우리의 최근 늘어난 수명의 숨겨진 비결은 유전학이나 자연 선택 때문이 아니라 오히려 우리의 전반적인 생활 

수준의 끊임없는 향상 때문임이 드러나고 있다.

[2] From a medical and public health perspective, these developments were nothing less than game 

changing.

의학과 공중위생의 관점에서 이러한 발전들이 그야말로 결정적이었다.

[3] For example, major diseases such as smallpox, polio, and measles have been eradicated by mass 

vaccination.

예를 들어, 천연두, 소아마비 그리고 홍역과 같은 주요 질병들은 집단 접종에 의해서 근절되어 왔다.

[4] At the same time, better living standards achieved through improvements in education, housing, 

nutrition, and sanitation systems have substantially reduced malnutrition and infections, preventing many 

unnecessary deaths among children.

동시에 교육, 주거, 영양 그리고 위생 시스템의 향상을 통해 달성된 더 나은 생활 수준이 영양실조와 감염들

을 상당히 감소시켰고 아이들의 많은 불필요한 죽음을 막았다.

[5] Furthermore, technologies designed to improve health have become available to the masses, whether 

via refrigeration to prevent spoilage or systemized garbage collection, which in and of itself eliminated 

many common sources of disease.

게다가, 그 자체로 질병의 많은 흔한 원인을 제거한, 부패를 막기 위한 냉장이든 체계화된 쓰레기 수거를 통

해서든, 건강을 개선하기 위해 고안된 기술들이 대중들에게 이용 가능해졌다.

[6] These impressive shifts have not only dramatically affected the ways in which civilizations eat, but 

also determined how civilizations will live and die.

이러한 인상적인 변화들은 문명 사회가 음식을 먹는 방식들에 급격하게 영향을 주었을 뿐만 아니라, 문명사회

가 살고 죽는 방식을 정해왔다
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[1] A vast academic literature provides empirical support for the thesis that it pays to be green.

방대한 학술 문헌은 친환경적인 것이 이득이 된다는 논지에 대한 경험적인 증거를 제공한다.

[2] Large data sets have been constructed, measuring firm environmental behavior and financial 

performance across a wide number of industries and over many years.

많은 양의 데이터 집합이 광범위한 산업들을 대상으로 여러 해 동안 기업 환경 행위와 재무 성과를 측정하면

서 구축되어 왔다.

[3] While the results are not unequivocal, there is evidence suggestive of a positive correlation between 

environmental performance and financial performance.

그 결과들이 명료하지는 않지만 , 환경 행위와 재무성과 사이의 양의 상관관계를 시사하는 증거가 있다.

[4] In our own work, we find that, on average, a 10% decrease in a company's toxic emissions as 

reported in the US Environmental Protection Agency's Toxic Release Inventory - a database of toxic 

emissions from US manufacturing facilities- results in an average 3% increase in a firm's financial 

performance as measured by return on assets.

우리 자신의 연구에서, 우리는 미국 환경 보호국의 유해 물질 배출 목록(미국 제조 시설들에서 나오는 유해 물

질 배출에 대한 데이터베이스)에서 보고한 바와 같이, 평균적으로 한 회사의 유해 물질 배출에서의 10퍼센트 

감소가 자산 수익률을 측정했을 때 기업의 재무 성과에서 평균 3퍼센트의 증가를 가져온다는 것을 알아냈다.

[5] Another study suggests that a 10% reduction in emissions could result in a $34 million increase in 

market value.

또 다른 연구는 배출물의 10퍼센트 감소가 시장 가치에서 3천4백 만  달러의 증가를 가져올 수도 있다는 것을 

시사한다.



고2고2고2 하루 6개하루 6개하루 6개 1등급 영어독해 1등급 영어독해 1등급 영어독해 해석연습해석연습해석연습 Day 19Day 19Day 19

03

[1] Scientific knowledge cannot account for correct aesthetic appreciation of nature because science 

represents natural objects as members of a specific class, rather than as individual entities.

과학은 자연물을 개별적인 독립체라기보다는 특정한 부류에 속하는 요소로 나타내기 때문에 과학 적 지식은 

자연에 대한 정확한 심미적 감상을 설명할 수 없다.

[2] The science-based approach claims that aesthetically relevant properties are only those properties 

that all members of a natural kind share with each other.

과학에 기초한 접근법은 심미적으로 관련된 특성들은 한 자연종의 모든 요소들이 서로 공유하는 특성들일 뿐

이라고 주장한다.

[3] But this is not true.

하지만 이것은 사실이 아니다.

[4] When we experience nature, we do not experience it as species, but as individual objects.

우리가 자연을 경험할 때 우리는 그것을 종으로서 경험하는 것이 아니라 개별적인 대상으로서 경험한다.

[5] And as separated into individual objects, nature can have aesthetic properties that are not entailed 

by its scientific description.

그리고 개별적인 대상으로 분리될 때, 자연은 그것의 과학적인 설명에 의해 수반되지 않는 심미적 특성들을 

가질 수 있다.

[6] Natural science can explain, for instance, the formation of the waterfall, but it has nothing to say 

about our experience of the majestic Victoria Falls when viewed at sunset, its reds and oranges 

countless and captivating; geology can explain the formation of the Ngorongoro Crater in Tanzania, but 

not its painful and breathtaking beauty at sunrise, the fog slowly lifting above the crater and a lone 

hippopotamus dark and heavy in the lake.

예를 들어, 자연 과학은 폭포의 형성을 설명할 수 있지만 , 일몰에 본 장엄한 빅토리아 폭포에 대한 우리의 경

험, 즉 무수히 많고 매혹적인 그것의 붉은색과 주황색에 대해서는 할 말이 없다, 즉 지질학은 탄자니아에 있

는 Ngorongoro 분화구의 형성을 설명할 수 있지만 , 일출의 가슴 아프고 숨 막히는 아름다움, 그 분화구 위로 

천천히 떠오르는 안개 그리고 호수 안에 있는 어둡고 육중한 한 마리의 하마를 설명할 수는 없다.
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[1] During the late 1800s, printing became cheaper and faster, leading to an explosion in the number of 

newspapers and magazines and the increased use of images in these publications.

1800년대 후반동안 인쇄가 더 저렴해지고 더 빨라지면서 신문과 잡지 수에서의 급증과 이러한 출판 물들에서

의 이미지 사용 증가로 이어졌다.

[2] Photographs, as well as woodcuts and engravings of them, appeared in newspapers and magazines.

목판화와 판화뿐만 아니라 사진도 신문과 잡지에 등장했다.

[3] The increased number of newspapers and magazines created greater competition - driving some 

papers to print more salacious articles to attract readers.

늘어난 수의 신문과 잡지는 더 큰 경쟁을 만들어 냈는데, 몇몇 신문들이 독자를 끌어들이기 위해 더 외설적인 

기사들을 찍어내도록 만들었다.

[4] This "yellow journalism" sometimes took the form of gossip about public figures, as well as about 

socialites who considered themselves private figures, and even about those who were not part of high 

society but had found themselves involved in a scandal, crime, or tragedy that journalists thought would 

sell papers.

이러한 '황색 저널리즘'은 때때로 자신을 사적인 인물로 여기는 사교계 인물들뿐만 아니라 공인들, 그리고 심

지어 고위층에 속하지는 않지만 , 기자들이 생각했을 때 신문을 잘 팔리게 할 수 있는 스캔들, 범죄 또는 비극

적인 일에 연루된 것으로 밝혀진 사람들에 대한 가십의 형태를 취했다.

[5] Gossip was of course nothing new, but the rise of mass media in the form of widely distributed 

newspapers and magazines meant that gossip moved from limited (often oral only) distribution to wide, 

printed dissemination.

가십이 물론 새로운 것은 아니었지만 , 널리 배포된 신문과 잡지 형태의 대중 매체의 증가는 가십이 제한된 유

포(흔히 구두로만 )에서 광범위한 인쇄된 형태의 보급으로 이동했다는 것을 의미했다.
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[1] The problem of amino acid deficiency is not unique to the modern world by any means.

아미노산 결핍의 문제가 결코 현대 세계에 유일한 것은 아니다.

[2] Preindustrial humanity probably dealt with protein and amino acid insufficiency on a regular basis.

산업화 이전의 인류는 아마 단백질과 아미노산의 부족에 정기적으로 대처했을 것이다.

[3] Sure, large hunted animals such as mammoths provided protein and amino acids aplenty.

물론, 매머드와 같은 거대한 사냥한 동물들이 단백질과 아미노산을 많이 제공했다.

[4] However, living off big game in the era before refrigeration meant humans had to endure alternating 

periods of feast and famine.

하지만 , 냉장 보관 이전 시대에 거대한 사냥감에 의존해서 사는 것은 사람들이 성찬과 기근이 교대로 일어나

는 시기를 견뎌야 했다는 것을 의미했다.

[5] Droughts, forest fires, superstorms, and ice ages led to long stretches of difficult conditions, and 

starvation was a constant threat.

가뭄, 산불, 슈퍼 스톰 그리고 빙하기가 어려운 장기적 상황으로 이어졌고, 굶주림은 지속적인 위협이었다.

[6] The human inability to synthesize such basic things as amino acids certainly worsened those crises 

and made surviving on whatever was available that much harder.

아미노산과 같은 기본적인 것들을 인간이 합성할 수 없다는 것이 확실히 그러한 위기들을 악화시켰고 구할 수 

있는 무엇이든 먹으며 생존하는 것을 그만큼 훨씬 더 힘들게 했다.

[7] During a famine, it's not the lack of calories that is the ultimate cause of death; it's the lack of 

proteins and the essential amino acids they provide.

기근 동안 죽음의 궁극적인 원인은 열량 부족이 아니라, 바로 단백질과 그것이 제공하는 필수 아미노산의 부

족이다.
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[1] Application of Buddhist-style mindfulness to Western psychology came primarily from the research 

of Jon Kabat-Zinn at the University of Massachusetts Medical Center.

불교 방식의 마음 챙김을 서양 심리학에 적용하는 것은 원래 Massachusetts 대학교 의료 센터의 Jon 

Kabat-Zinn의 연구에서 비롯됐다.

[2] He initially took on the difficult task of treating chronic-pain patients, many of whom had not 

responded well to traditional pain-management therapy.

그가 처음에는 만성 통증 환자들을 치료하는 힘든 일을 맡고 있었는데, 그들 중 다수는 전통적인 통증 관리  

요법에는 잘 반응하지 않았었다.

[3] In many ways, such treatment seems completely paradoxical - you teach people to deal with pain 

by helping them to become more aware of it!

여러 가지 면에서, 그러한 치료는 완전히 역설적인 것으로 보이는데, 즉 사람들이 통증에 대해 더 많이 의식

하도록 도와줌으로써 통증을 다루는 법을 그들에게 가르쳐 주는 것이다!

[4] However, the key is to help people let go of the constant tension that accompanies their fighting of 

pain, a struggle that actually prolongs their awareness of pain.

그러나, 그 핵심은 통증과의 싸움, 즉 통증에 대한 그들의 인식을 사실상 연장시키는 싸움에 동반되는 끊임 

없는 긴장감을 사람들이 놓을 수 있도록 도와주는 것이다.

[5] Mindfulness meditation allowed many of these people to increase their sense of well-being and to 

experience a better quality of life.

마음 챙김 명상은 이 사람 중 많은 이들이 행복감을 높이고 더 나은 삶의 질을 경험하도록 했다.

[6] How so?

어떻게 그럴 수 있었을까?

[7] Because such meditation is based on the principle that if we try to ignore or repress unpleasant 

thoughts or sensations, then we only end up increasing their intensity.

왜냐하면 그러한 명상은 우리가 불쾌한 생각이나 기분을 무시하거나 억누르려고 하면 그때는 우리가 결국 그

것들의 강도를 더 증가시킬 뿐이라는 원리에 바탕을 두고 있기 때문이다.가 그리 많이 필요하지 않아서 우리의 

뇌가 줄어들고 있다고 생각한다.


